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Weekdays: Tuesday to Saturday: 

9:00 AM - English 

Saturday:
6:00 PM – Polish

Sunday
8:30 AM - Polish 

10:00 AM - English 
11:30 AM – Polish
1:00 PM - Polish

Holy Days Schedule - Świȩta: 
9:00 AM - English 
7:00 PM – Polish

Office Hours - Kancelaria Parafialna:

Secretary - Sekretarka: Monika Tutka

Monday: closed - nieczynne 
Tuesday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Wednesday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Thursday: 1:00 PM – 6:00  PM 
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Saturday: closed - nieczynne 

RECTORY - PLEBANIA 
109 York Avenue, 

Staten Island, New York 10301 
Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733 

parish@stanislawkostkasi.org
pastor@stanislawkostkasi.org

www.stanislawkostkasi.org

Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny

 
Deacon - Diakon 
Vincent D’Silva 

Eucaristic Minister - Nadzwyczajny Szafarz 
Mariusz Tutka

Andrzej Gorzelski

Music Director – Organista:
 

Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720  

Polish School - Polska Szkoła: 

Principal - Dyrektor - Dorota Zaniewska 
tel: 347-302-1595 
www.psstatenisland.w.interia.pl
 
First Friday - Pierwszy Piątek Miesiąca: 

Confessions- Spowiedź: 6:00 PM 
Mass - Msza Św.: 7:00 PM – Polish 

Confessions – Spowiedź: 
15 minutes before each mass 
15 minut przed Mszą
 
Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.:
 

First Sunday of every month 1:00 PM; 
Pierwsza niedziela miesiąca 1:00 PM. 

Weddings – Śluby: 

By appointment 6 months before; 
Zgłoszenie 6 miesięcy przed ślubem.



MARCH 1, 2020
FIRST SUNDAY OF LENT

PIERWSZA NIEDZIELA WIELKIEGO POSTU

Saturday / Sobota
  6:00 P.M. Ś.P. Franciszek Błaszczyk oraz  zmarłych 
                   z rodzin Błaszczyk i Biczyński od syna z   
                   rodziną. 

Sunday / Niedziela
 8:30 A.M. 

1. Ś.P. Arthur Kościółek.
2. Ś.P. Krystyna Kret-Bendet
3. Ś.P. Jan Tworek.
4. Ś.P. Józef i Jan Zelek.
5. Ś.P. Janina Sobolewska.
6. Ś.P. Janina Sojka.
7. Ś.P. Radek Głowacki.
8. Ś.P. Jerzy Prusaczyk.
9. Ś.P. Katarzyna i Jan Chinalski.
10. O zdrowie i Boże błogosławieństwo dla 

Krystiana i Juli oraz ich rodziców.
11. O duchową pomoc dla mamy Dagmary i 

brata Bartka od rodziny Kenig.
10:00 A.M. For Parishioner's
11:30 A.M. Ś.P. Mirosław Kulikowski (13 rocznica 
                    śmierci) od syna z rodziną.
  1:00 P.M. O zdrowie i Boże błogosławieństwo 
                   dla dzieci przyjmujących sakrament 
                   chrztu świętego, dla rodziców i rodziców
                   chrzestnych.

GORZKIE ŻALE

Tuesday/ Wtorek
9:00 A.M. Living & deceased members of the
                 Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & 
                 Levato Families.

Wednesday / Środa
9:00 A.M. L.M. Ann & Frank Wojtowicz.

Thursday / Czwartek
9:00 A.M. 

Friday / Piątek
9:00 A.M. The Poor Souls in Purgatory. 
7:00 P.M. Ś.P. Helena Perkowski od Grupy Żywego 
                 Różańca.

DROGA KRZYŻOWA

Saturday / Sobota
9:00 A.M. Everyone interred in a Staten Island
                  Roman Catholic Cemetery.

MARCH 8, 2020
SECOND SUNDAY OF LENT

DRUGA NIEDZIELA WIELKIEGO POSTU

Saturday / Sobota
  6:00 P.M. Ś.P. Mieczysław Piersiak (1 rocznica 
                   śmierci) od syna z rodziną

Sunday / Niedziela
 8:30 A.M. Ś.P. Stanisława Dychtoń (1 rocznica 
                   śmierci ) od córki z rodziną.
10:00 A.M. For Parishioner's
11:30 A.M. Ś.P. Stanisław Bielecki od córki z 
                    rodziną.
  1:00 P.M. Ś.P. Leszek Konopka od córki z rodziną.

GORZKIE ŻALE

PARISH NEWS
FIRST SUNDAY OF LENT

MARCH 1, 2020

“The Lord, your God, shall you worship 
and him alone shall you serve.”

— Matthew 4:10

TODAY’S READINGS
First Reading — The man and the woman ate the
fruit of the one tree that God had told them to
avoid, and their shame overtook them (Genesis
2:7-9; 3:1-7).
Psalm — Be merciful, O Lord, for we have sinned
(Psalm 51).
Second Reading — Death reigned from Adam to
Moses, but now grace and life abound in Christ
Jesus (Romans 5:12-19 [12, 17-19]).
Gospel — Jesus was led into the desert by the
Spirit and there he fasted for forty days and forty
nights (Matthew 4:1-11).

LIVING GOD’S WORD
We pray that this Lent will be a time of

deeper understanding of what it means to be God’s
beloved child. We ask God to open our eyes to
recognize those things that draw us away and to be
open to how God might be drawing us closer.

STRENGTH AGAINST TEMPTATION
The first Sunday of the season of Lent always



includes a Gospel account of the temptation of the
Lord Jesus in the desert by the devil. This year, the
story is set against the backdrop of the first reading
from Genesis, which recounts the very first
temptation by the devil. That story is set in a garden
of delight. The Gospel story is set in the desert. As
believers, we know that temptation comes our way in
our own gardens of delight as well as the deserts of
our lives. As Lent begins, our attention is drawn to
that temptation within each of us to become like God
—we want control, power, and answers to all of life’s
difficult questions. As communities of faith, we are
given this season of repentance so that we can join
our hearts with others on the difficult journey of
conversion. We look to God and to one another for
strength against temptation.

The Lenten season is a fresh invitation to
explore again who God is, who we are, and what it
means to be human. We begin by hearing the tragic
story of the first humans in the book of Genesis. As
Paul describes in Romans, our struggles started when
our ancestors broke the bond of unity with God,
sought self-sufficiency, and grew apart from their true
purpose and identity. In Matthew’s Gospel, we see
how Jesus resists the lure of living outside of unity
with God. Jesus rejects false promises of possessions,

power, and status. Instead, he puts his life in his
Father’s hands. As our model for living as a fully
human person, Jesus demonstrates that we are created
to live in relationship with and trust in God, and in
harmony with and for all of creation. 

BEING LIKE GOD
The story of Adam and Eve, in Genesis 2 and

3, considers the origins of the trials and sufferings
that we experience in human life. Part of the problem,
the story suggests, is the human effort to be like God.
Humans are therefore forbidden to eat of the tree of
the knowledge of good and evil. The story is quite a
contrast from Genesis 1, which proclaims that we are
made in the image and likeness of God, and called to
seek to become more like God. This creates a tension
that points to a challenge in our life of faith: we are
created both to embody God by developing our God-
given human capacities, and also to live in radical
trust and dependence on God. We are called to
embrace and to live into this tension. 

GOD’S BELOVED
When the people of Israel were freed from Egypt,
they were declared to be God’s chosen and beloved
people. They wandered in the desert for forty years,
often with great resistance, as God prepared them to
enter the Promised Land. 

Jesus’ forty days in the desert echoes their
story, and offer a contrast. At his baptism, just before
being led into the desert by the Spirit, Jesus was
declared by a voice from the heavens to be God’s
“beloved Son.” So, twice in today’s passage, he is
lured with the words “If you are the Son of God . . .”
The devil tempts Jesus to re-define his sonship of
God on his own terms, instead of following his
Father. Israel had failed to understand its identity as
God’s people, but Jesus demonstrates how to live as
God’s Beloved.

These contrasting stories of Israel and of
Jesus present us with a challenge. We are regularly
tempted to redefine our identity as Christians on our
own terms, to make faith comfortable and non-
threatening. This Lenten season can re-mind us to
allow God to transform our minds and hearts on
God’s terms.

REFLECTING ON GOD’S WORD
Twice a year the Gospels take us to the

desert. John the Baptist cries out on two Sundays
every Advent, and Jesus encounters Satan every Lent.
What makes the desert so ideal a setting as we
prepare to celebrate the two great mysteries of our
faith?

The desert is a place of testing, as God’s



people learned when they wandered around it for
forty years. With hardened hearts, they had rejected
the God who had liberated them from slavery in
Egypt, losing faith even while God was talking to
Moses and setting down the conditions for their
adoption. Up went the golden calf and out went the
memory of what God had just done for them.

Even Eden wasn’t enough to keep the human
heart open. Even there it was clear that we could be
seduced by anything that looked good and promised
more than it could deliver. But Jesus showed that one
of us could measure up to the test and reveal himself
as the “beloved Son” that he had been called at his
baptism (Matthew 3:17). 

The desert is also for wooing. The prophet
Hosea quotes God saying, “So I will allure her
[Israel]; I will lead her into the desert and speak to
her heart” (Hosea 2:16). And when Satan left Jesus,
God sent “angels [who] came and ministered to him”
(Matthew 4:11). 

So we come to this Lent and the possibility
that God wishes to draw us out into a quiet, lonely
place to have us meet the One who made us,
redeemed us, and continues to shape us into temples
of the Holy Spirit.

PRAYER FOR HEALING SICKNESS.
Loving and ever-present God, we believe that

your grace is sufficient for all things. Comfort us a
new by your presence. Allow that in our weakness we
may be made strong, in our grief, consoled, and in
our ignorance, wise. Protect and guide us that we may
know the way to take and that at each crossroad of
life we may see the right path to choose. Safeguard us
by your power, uphold us your kindness, and warm us
by your love. By your divine grace help us to do what
is right, to act courageously, to love our neighbors, to
forgive our enemies. By your grace, bless us through
Jesus Christ our Lord. Amen.

For the sick: Anne Padula, Barbara
Bielawski, Robert Koz łowski, Josephine
Ostrowski , Cecyl ia Bednarczyk, Joseph

Wojtowicz, Krzysztof Paluch, Jadwiga Klimek,
Daniela Błaszczyk.

WIADOMOŚCI PARAFIALNE
PIERWSZA NIEDZIELA WIELKIEGO POSTU

 1 MARCA 2020

Nie samym chlebem żyje człowiek,
lecz każdym słowem, które pochodzi z ust Bożych.

Mt 4, 4b

Pierwsze czytanie: Rdz 2, 7-9; 3, 1-7
Psalm responsoryjny: Ps 51
Drugie czytanie: Rz 5, 12-19
Ewangelia: Mt 4, 1-11

MOŻNA GO POKONAĆ
Człowiek wszystko zawdzięcza Bogu. To On

go stworzył z prochu ziemi, obdarzył tchnieniem
życia i przeznaczył do życia w szczęściu,
umieszczając w ogrodzie Eden. Jednak człowiek,
przekonany przez Szatana, że Bóg jest jego wrogiem,
w jednej chwili odwrócił się od swego Stwórcy. Tak
na świecie pojawił się grzech, a wraz z nim choroby,
cierpienie, niesprawiedliwość i największy wróg
człowieka — śmierć. Dobry Bóg nie odwrócił się
jednak od człowieka, nie przestał go kochać. Zesłał
na świat Zbawiciela, który „zniweczył wszystkie
podstępy szatana”. Na czym polega ten podstęp?

Zawsze na tym samym. Szatanowi udało się
przekonać człowieka, że Bóg nie chce jego dobra, że
jest zazdrosny o swoją pozycję. Powiedział do Ewy:
„Na pewno nie umrzecie, ale wie Bóg, że gdy
spożyjecie owoc z tego drzewa, otworzą się wam
oczy i tak jak Bóg będziecie znali dobro i zło”.
Szatan stosuje strategię: wyskocz przez okno, a
staniesz się mądrzejszy. Rzeczywiście, po takim
skoku człowiek robi się mądrzejszy: wie, że nie warto
skakać.

Pierwsi ludzie poznali dobro i zło, ale
okazało się, że wcale nie stali się z tego powodu
szczęśliwsi. Wręcz przeciwnie. Tak zawsze kończy



się brak zaufania do Tego, który jest jedynym
przyjacielem człowieka, do Boga.

Szatan nigdy nie chce dobra człowieka. To,
co obiecuje, choć bywa z pozoru atrakcyjne, zawsze
okazuje się kłamstwem i obraca się przeciwko
człowiekowi. Jezus poddany kuszeniu na pustyni
uczy nas dzisiaj, że z diabłem nigdy nie należy
pertraktować. Oferta złożona Jezusowi: „Powiedz
temu kamieniowi, aby stał się chlebem” z pozoru nie
jest taka zła. Ale trzeba pamiętać, kto składa
propozycję. Dziś też mówi się o problemie głodu, ale
jako rozwiązanie często proponuje się ograniczenie
liczby ludzi na świecie przez aborcję, eutanazję, a w
najlepszym przypadku stosowanie środków
antykoncepcyjnych, które degradują człowieka do
roli odbiorcy przyjemności. Bez Boga nakarmienie
głodnych staje się próbą zarobienia na ludzkiej nędzy.
„Rzuć się w dół, Bóg cię uratuje” — próbuje po raz
drugi szatan. Dziś też pojawia się pokusa, aby ufając
Bogu porzucić wszelką troskę o sprawy tego świata.
Prawdą jest, że Bóg może wszystko, ale także prawdą
jest, że chce, abyśmy pomagali Mu czynić świat
lepszym. Nie powinniśmy wystawiać na próbę Boga,
licząc, że wszystko za nas zrobi, nawet to, co jest w
zasięgu naszych możliwości.

„Dam Ci wszystko, jeśli upadniesz i oddasz
mi pokłon” — i ta pokusa staje przed współczesnym
człowiekiem. Niektóre z nowoczesnych technologii
obiecują niesłychane możliwości przedłużenia życia
na ziemi. Ceną ich jest śmierć tych, których nazywa
się „embrionami”, „klonami”, a których traktuje się
jak króliki doświadczalne.

Szatan obiecuje, że bez Boga zbudujemy
lepszy świat. Ale kiedy człowiek mu zaufa, okazuje
się, że na świecie pojawia się stare zło w nowym
opakowaniu: zło, które — jak się wydawało — udało
się przezwyciężyć.

T y l k o B o g u m o ż e m y z a u f a ć w
rozwiązywaniu problemów dzisiejszego świata. On
nigdy nie chce naszej krzywdy. Budując z Nim
możemy sprawić, że ziemia stanie się cząstką nieba.
Od Jezusa uczmy się radykalnego sprzeciwu wobec
szatańskich zamysłów.

Wielki Post jest czasem nawrócenia - tę
formułkę znamy już wszyscy. Przeczytaj 10 porad
ojca Pio na temat tego, jak wprowadzić ją w życie!
1. Zadbaj o to, by być cierpliwym

"Z prostotą kroczcie drogą Pana i nie
zadręczajcie waszego ducha. Trzeba, abyście
znienawidziły wasze wady, ale czyńcie to z
umiarkowaną nienawiścią, a nie gniewnie i nerwowo.
(...) Z braku cierpliwości, moje dobre córki, wasze
niedoskonałości zamiast zanikać, rozrastają się coraz
bardziej, gdyż niepokój i zatroskanie o pozbycie się
ich, powoduje ich umocnienie". (Epist. 111, s. 579).

"Zachowaj dobrze wypisane w duszy to, co
mówi Boski Mistrz: w cierpliwości naszej
posiądziemy naszą duszę" (AdFP, s. 560)
2. Nie skupiaj się na twoim grzechu

"Nie zamęczaj się tym, co rodzi zmartwienia,
niepokoje i zgryzoty. Potrzeba tylko jednego: wznieść
ducha i kochać Pana Boga" (CE, s. 10).
3. Myśl o innych. Dbaj o to, by na ich twarzach
pojawiał się uśmiech

"Niech twoje pojawienie się gdziekolwiek
będzie zawsze tak taktowne i delikatne, jakby było
uśmiechem Boga" (PM, s. 165).
4. Skup się na tym, co myślisz o swoich celach i
pragnieniach

"Twój wysiłek i twa uwaga niech zawsze
będą zwrócone na to, abyś miała właściwą intencję.
Powinnaś ją mieć w pracy i w walce zawsze mężnej i
wspaniałomyślnej z podstępami złego ducha" (Epist.
111, s. 622).
5. Pamiętaj, że Jezus towarzyszy Ci cały czas

"Niech cię nie przerażają liczne zasadzki tej
piekielnej bestii. Pan Jezus, który zawsze jest z tobą,
będzie walczył razem z tobą. Nie dopuści nigdy, abyś
upadła i została pokonana" (Epist. III, s. 49).
"Nie zdawaj się nigdy na siebie samą. Wszelką
ufność pokładaj tylko w samym Bogu" (Epist. II, s.
64).
6. Nie zapominaj o Bożym miłosierdziu

"Przerażająca jest sprawiedliwość Boża. Ale
nie zapominajmy, że również Jego miłosierdzie jest
nieskończone" (GP, s. 138).
7. Nie trać nadziei, gdy jest Ci trudno

"Nie osiąga się zbawienia bez przejścia przez
burzliwe morze, które ustawicznie grozi utonięciem.
Górą świętych jest Kalwaria. To z niej przechodzi się
na inną górę, która nazywa się Tabor" (Epist. I, s.
829).
8. Módl się, Pan Bóg zawsze Cię wysłucha

"Módl się i ufaj! Nie denerwuj się! Niepokój
nie służy niczemu. Bóg jest miłosierny i wysłucha
twoją modlitwę" (CE, s. 39).



9. I to modlitwa jest najlepszym sposobem na
pocieszenie

"Najlepszym pocieszeniem ducha jest
umocnienie pochodzące z modlitwy" (GC, s.38)
10. Na wszystko spoglądaj z miłością

"Gardź pokusami, a utrapienia obejmuj z
miłością. Nie, nie, moja córko, pozwól wiać wiatrowi
i nie myśl, że szelest liści jest zgrzytem broni" (Epist.
III, s. 632n)

Gorąco zachęcamy do udz ia łu w
Nabożeństwach Drogi Krzyżowej, które w naszym
kościele będą odprawiane w każdy piątek
Wielkiego Postu po Mszy Świętej o 7:00P.M.

Nabożeńs twa Gorzkich Żal i będą
odprawianie w każdą niedzielę Wielkiego Postu po
Mszy Świętej o 1:00 P.M.

RENOWACJA WITRAŻY
RENOVATION STAINED GLASS

W związku z prowadzoną renowacją naszych
witraży można wpłacać na ten cel „cegiełki” w
wysokości $100, $150 oraz $200. Ciegiełki można
wpłacać także ratami. Za wszystkie ofiary składam
serdeczne Bóg zapłać.
Witraż Dobrego Pasterza 
$200 – G.J. Szumczyk, R.Kobeszko.

THE CARDINAL’S ANNUAL STEWARDSHIP
APPEAL 2020

 Goal: $13,500.00
Paid: $3,483.00

Participation: 30 families
Thank you for the continued sacrifice.

FINANCIAL REPORT 
RAPORT FINANSOWY

Sunday- February 23, 2020
I -$2,210  II - $1,155
Membership 2020 - $260 from 7 families
Fuel - $152 - Total - $5,213

ZAPIS DO PARAFII 
Nasza Parafia, posiada status parafii

personalnej, co oznacza, że parafianinem jest jedynie
ta osoba, która zadeklaruje chęć przynależności
poprzez zapis do parafii.

Coniedzielny udział we Mszach Świętych w
polskich kościołach, czy fakt zamieszkania na terenie
parafii nie jest jednoznaczny z przynależnością do
niej. 

Również fakt, że ktoś w naszej parafii
uczestniczył w naukach przedmałżeńskich, zawarł
małżeństwo czy ochrzcił dziecko, czy ma zapisane
dziecko w polskiej szkole nie oznacza automatycznej
przynależności do parafii, gdyż w naszej wspólnocie
mają miejsce śluby i chrzty osób także spoza parafii.

Każdy parafianin, należący więcej niż sześć



miesięcy może otrzymać zaświadczenia wynikające z
przynależności do danej wspólnoty oraz załatwić
wszelkie formalności związane z sakramentami, jak
np; 
-chrzest czy sakrament małżeństwa.
-otrzymywać zaświadczenia aby zostać, matką / 
ojcem chrzestnym.
-świadkiem bierzmowania.
-świadkiem ślubu.
-mogą też otrzymać pozwolenie na Chrzest św. 
własnego dziecka w innej parafii (np. w Polsce), 
albo zgodę na ślub w innej parafii.
-otrzymywać  zgodę i potwierdzenie 
przynależności do parafii na pogrzeb w Polsce.

Usługi projektowania w zakresie:
Usług inżynierskich.

Nowe budynki, dobudowy, przebudowy. Zatwierdzanie
aplikacji w NYC Department of Buildings.

Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi.
Violations.

Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie.
Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w sprawach

związanych w zakresie architektury. 
Mówimy po Polsku:

KONTAKT
Karolina Sadelski 718-667-8500 

email: ksadelski@permanentengineering.com

O G Ł O S Z E N I A  D R O B N E

1. Domowe obiady oraz polskie dania na miejscu i na
wynos, a także catering na wszystkie imprezy i święta
oferuje LUK & BART - 2960 Richmond Terrace, Staten
Island. Kontakt: 718-510-2932, www.lbpierogi.com
2. Domowe wypieki ciast oraz tortów. Kontakt – Jola
347-385-2979.
3. Tradycyjne polskie ciasta i torty oraz ciasta
bezglutenowe i vegańskie. Kontakt - Monika 347- 439-
3832.
4. FIDELIS CARE – ubezpieczenia zdrowotne,
przeznaczone dla dzieci i dorosłych w każdym wieku.
Kontakt - Agnieszka Rola 347-738-2569 ,
MEDICARE 65 & up – program dla seniorów -
Halina 718-926-5180.
5. Usługi krawieckie. Kontakt: Wanda 929-255- 8158. 
7. Polskie delikatesy - Polish-European American Deli

M.E Inc  - ZAPRASZAJĄ -1214 Forest Ave, Staten
Island, NY 10310 - kontakt (347) 861-7181.
8. Polski adwokat wypadkowy. Kontakt - Joanna 

Płońska (646) 791-2700.

9. Profesjonalne rozliczenia podatkowe i prowadzenie

księgowości dla firm. Kontakt - Magdalena Major -

EA 347-277-5892.

10. Apartamen 2 bedrooms po remoncie okolice

Hugenot. Kontakt Adrian – 917-856-8068.

VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE
THE MOST BLESSED SACRAMENT. 

  March 1 – March 8, 2020 
Joseph Piciocco: Living & deceased members of the: 
Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato Families.
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of the 
Kamienowski, Zagajewski, Urgo, Thompson 
Families.

2. Good health for our Family. 
Teresa Ascher : 

1. L.M. Teresa & Anthony Romanik.
2. L.M. Josephine, Marianna & Joh Prazych.
3. Special Intention. 

J. Ostrowski: 
1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski.
2. Living and deceased members of the Ostrowski, 

Perkowski & Raducha Families.
3. For good health for sisters Angela & Catherina 

& brother Philip.
Helene Hartmann-Pulaski:

1. L.M. Pulaski Family.
2. L.M. Smieya Family.
3. L.M. Margaret Etter.

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski.
2. Special Intention. 

Elissa McDonald: 
1. L.M. Theresa DiResta.
2. Good Health – Gary Aimesbury.
3. Good Health - Felicia Krause.

Veronica Althea Modzelewski:
1. L.M. Brian Schiels.
2. L.M. Josephine & John Modzelewski.
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & Sienkiewicz 

Families & Friends.
A.Bruschett: L.M. Wacława, Zdzisław & Włodzimierz 
Kowalczyk.
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason.
2. Good health.
3. Happy Family.
4. Guidance in all things.

SPECIAL INTENTION.
Regina Kobeszko – Za dusze w czyścu cierpiące.


